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Reisen ist Abenteuer
Travelling is adventure
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Die Faszination von Freiheit und Abenteuer auf Reisen begeistert jung wie alt auch heute 
mehr denn je. Mit wachsenden Träumen steigen auch die Ansprüche, die wir an ein 
ideales Reisemobil stellen. Kompromisslose Alltagstauglichkeit, hohe Zuladungen und 
höchste Sicherheit sind Grundvoraussetzungen für eine sorgenfreie Zeit. 
 
T.E.C. stellt in diesem Jahr die Long Life Technologie vor. Das neue Aufbaukonzept schützt 
die Reisemobile zuverlässig vor Einwirkungen durch Witterung und Feuchtigkeit. Dazu 
bleiben die Fahrzeuge weiterhin unschlagbar leicht. Großzügige Stauräume außen und 
innen lassen Sie diese Reserven optimal nutzen. 
 
Investieren Sie in die Zukunft mit langlebigen Reisemobilen von T.E.C.

The fascination of freedom and adventure while travelling still excites young and old more 
than ever. Daily use suitability, enormous payloads and highest levels of security are the 
basic needs for a worry-free time. 
This year, T.E.C. presents the Long Life Technology. A new way of body-construction for 
motorhomes which reliably protects the vehicles from influences through weather and 
moisture. In addition, the motorhomes remain incomparably light. Spacious storage 
possibilities on the inside and outside let you use the payload-reserves optimally. 

Invest in the future with long-life T.E.C. motorhomes.  

Hohe Zuladung bei 3,5t 
zul. Gesamtgewicht
High payload with 3.5t 
permissible gross vehicle weight

GFK Dach und Unterboden
GRP roof and underfloor 

Erhöhte
Mautgebühren
Increased road-tolls

Überladung
Overload

Steinschlag
Stone-chipping

Feuchtigkeit
Moisture

Hagelschlag
Hail

Keine Chance für
No chance for

Klappbarer Alkoven
Foldable alcove bed

Sitze
Seats

Schlafplätze
Sleeping berths
Schlafplätze
Sleeping berths

Bis zu 7 zugelassene Sitzplätze
Up to 7 seats permitted 
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16-19

Stärken 24 - 25
Strong points

Schlafkomfort 26 - 27
Sleeping comfort

Stauräume 
Storage spaces

Aufstelldach Hoch2 28 - 29
Pop-up roof Hoch2

Zusätzlicher Sitzplatz
Additional seat

Küche
Kitchen

Grundrisse & 30 - 31
Technische Daten
Floor plans &
technical data

*Sitzplatzanzahl abhängig von Grundriss und Sonderausstattung *Number of seats dependant on floor plan and special equipment

Kompakte Außenmaße
Compact external dimensions

Durchdachte Stauraumlösungen
Clever storage concepts

Ideal für 2 Personen
Ideal for two people

Frisches Design
Fresh design

Premium Aufbautechnologie
Premium body-construction technology

Konsequenter Leichtbau
Consistent lightweight construction

Großzügige Grundrisse
Generous floor plans

Alltagstaugliche Detaillösungen
Detailed solutions suitable for everyday use

Hervorragendes Preis-Leistungs-Verhältnis
Outstanding price-performance ratio

Premium Aufbautechnologie
Premium body-construction technology

Hubbett 
Lift bed 

Frisches Innenraumdesign
Fresh interior design

5-Zonen-Kaltschaummatratzen 
in allen Festbetten
5-zone cold foam mattresses on all fixed beds

Premium Aufbautechnologie
Premium body-construction technology

Sitze
Seats

Sitze
Seats

Sitze
Seats

**Anzahl Schlafplätze grundrissabhängig **Number of sleeping berths depends on floor plan

Schlafplätze
Sleeping berths

Schlafplätze
Sleeping berths

Schlafplätze
Sleeping berths

Schlafplätze
Sleeping berths

Schlafplätze
Sleeping berths
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Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31

Gutes 
noch besser -
die neue, verbesserte
Aufbautechnologie

Regen Rain

Feuchtigkeit Moisture

Extra harter
PU-Kern

PVC
Extra hard 
PU-core

XPS

GFK Boden

GRP-underfloor

XPS Aluminium 
sidewall

Aluminium
Seitenwand

Extra hard 
PU-core

Extra harter
PU-Kern

GFK Dach
GRP-roof

Good things 
even better
the new, improved 
body-construction technology
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T.E.C. stellt als einziger Hersteller weltweit ein
Gewichtszertifikat als Nachweis für die 
tatsächlichen Zuladungsreserven aus.

T.E.C. is the worlds first manufacturer handing 
out a special weight-certificate for every 
motorhome.

Herkömmliche Bauweise

Dachkonstruktion aus 
Aluminium

Unterboden aus 
beschichtetem Sperrholz

Holzrahmengerüst in Dach, 
Seite und Boden

Isolierung durch Styropor

T.E.C. Standard

Hagelschutz und Witterungsbeständigkeit 
durch GFK Dach-Verkleidung

Unterboden mit robustem GFK für 
schwerste Bedingungen

Hochstabile PU- Verstrebungen für 
Stabilität und Verwindungssteifigkeit

Feuchtigkeitsresistenter Hochleistungs-
Isolierkern aus XPS-Schaum

Konsequente Weiterentwicklung der 
Marktführerschaft im Leichtbau

Langlebigkeit und 
Wertbeständigkeit durch LLT

Common construction

Aluminium roof

Underfloor with laminated 
ply wood

Wooden framework in roof, 
sidewalls and floor

Styropor insulation

T.E.C. standard

Hail-protection and weather resistance due 
to GRP roof cover

Underfloor with robust GRP for heaviest 
conditions

Very solid PU struts for stability and 
torsional strength

Moisture resistant high-performance 
insulation core out of XPS-foam

Consequent further development of 
light-weight technologies 

Long durability and value stability
through LLT

Hagel Hail

Steinschlag Stone-chipping
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Raus aus dem Alltag und mit Freunden und Familie aktiv erholen. Packen 
Sie Ihre Sachen und los geht‘s. Im FreeTEC A finden bis zu 7 Personen 
Platz und auch das Gepäck ist bestens verstaut. Urlaub, wir kommen!

Take a break from the daily routine and enjoy some active relaxation 
with friends and family. The FreeTEC A offers space for up to seven 
people and can safely store all the essential equipment. Holiday, here 
we come!

Abbildungen enthalten teilweise aufpreispflichtige Sonderausstattungen
Some images might display special equipment that is not included in the standard price
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Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31

Nach einem ereignisreichen Tag lädt die funktionale 
Küchenzeile zum gemeinsamen Kochen ein. Beim 
Essen in der großzügigen Sitzgruppe relaxen Sie und 
stärken sich für den nächsten Tag.

After a day enjoying the great outdoors, the 
generously proportioned kitchen area is perfect for 
cooking together. Enjoy meals in the comfortable 
seating area, where you can relax and refuel for an 
exciting travel day ahead.

RM_2013_final.indd   10RM_2013_final.indd   10 16.08.12   17:2216.08.12   17:22



1

2

3

4

5

5

4

1

2

3

4

5

11

Rundsitzgruppe Heck, Modell 654 G, Polster Wolga

Kocher-Spül-Kombination mit elektr. Taktfunkenzündung, Modell 693 G

Küchenzeile, Modell 663 G

Heckansicht, Modell 693 G, Polster Ilmenau

Waschraum, Modell 663 G

Polster Ilmenau
Ilmenau upholstery 

Polster Wolga
Wolga upholsteryRear sitting group, model 654 G, Wolga upholstery

Cooker-sink combination with electrical ignition, model 693 G

Kitchen, model 663 G

Rear-view, model 693 G, Ilmenau upholstery

Wash-room, model 663 G
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Leicht und wendig schiebt sich der kompakte AdvanTEC S selbst 
schmale Passstraßen empor. Oben angekommen, genießen Sie das 
einzigartige Panorama und die frische Bergluft. Erholung pur.

Light and easy to handle the compact AdvanTEC S climbs even narrow 
mountain passes. Once you are at the top, you can enjoy the unique 
panorama and the fresh air. Pure relaxation.

Abbildungen enthalten teilweise aufpreispflichtige Sonderausstattungen
Some images might display special equipment that is not included in the standard price
Abbildungen enthalten teilweise aufpreispflichtige Sonderausstattungen
Some images might display special equipment that is not included in the standard price

RM_2013_final.indd   13RM_2013_final.indd   13 16.08.12   17:2216.08.12   17:22



1

2

3

4

5

2

1

3

14

Die großzügige Heckgarage und viele weitere Staumöglichkeiten im Innenraum fassen Ihr 
Reisegepäck. Dank enormer Zuladungskapazitäten, haben Sie genügend Reserven für alles, 
was Sie unterwegs benötigen. Morgen kann die erste Tour in die Berge beginnen.

Küchenzeile, Modell 546 G, Polster Ocean Blue

Innenansicht, Modell 644 G, Polster Dark Mountain

Waschraum, Modell 644 G

Große Heckgarage, Modell 546 G

Sitzgruppe, Modell 546 G, Polster Ocean Blue

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31
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Polster Green Bay
Green Bay upholstery

Polster Ocean Blue
Ocean Blue upholstery

Polster Dark Mountain
Dark Mountain upholstery 

The spacious rear garage and several further storage possibilities in the interior offer room 
for your luggage. Thanks to enormous payloads, you will always have enough reserves for 
everything you will need on your trip. Everything is set for the trip to the mountains.

Kitchen, model 546 G, Ocean Blue upholstery

Interior view, model 644 G, Dark Mountain upholstery

Washroom, model 644 G

Spacious rear-garage, model 546 G

Sitting group, model 546 G, Ocean Blue upholstery
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Mit einem robusten Unterboden aus GFK fühlt sich der RoTEC S auch 
abseits befestigter Straßen zu Hause. Wann immer es Ihnen in den Sinn 
kommt, biegen Sie ab und gehen Sie auf Entdeckungsreise. 

With its robust GRP underfloor, the RoTEC S is not only equipped for 
the use on paved roads. Whenever you want to, turn over and go on a 
journey of discovery.

Abbildungen enthalten teilweise aufpreispflichtige Sonderausstattungen
Some images might display special equipment that is not included in the standard price
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Wo Sie auch sind, im modernen Ambiente des RoTEC S fühlen Sie sich 
überall wie zu Hause. Frische Farben und ein helles Innenraumdesign 
sorgen für Wohlbefinden.

Heckansicht, Modell 672 G, Polster Ocean Blue

Bugansicht, Modell 672 G, Polster Ocean Blue

Waschraum, Modell 672 G

Schlafbereich, Modell 672 G, Polster Ocean Blue

Armatur Waschraum, Modell 672 G

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31
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Wherever you are, the modern ambience in the RoTEC S will make 
you feel like home. Fresh colours and a light interior design guarantee 
well-being.

Rear-view, model 672 G, Ocean Blue upholstery

Front-view, model 672 G, Ocean Blue upholstery

Washroom, model 672 G

Sleeping area, model 672 G, Ocean Blue upholstery

Detail of the washroom fitting, model 672 G

Polster Green Bay
Green Bay upholstery

Polster Ocean Blue
Ocean Blue upholstery

Polster Dark Mountain
Dark Mountain upholstery 
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Reisen Sie an die schönsten Plätze und erleben Sie Natur hautnah. Es 
warten noch viele Abenteuer auf Sie. Ob Sie zu zweit oder auch gerne 
mit Freunden, Kindern oder Enkeln die Welt entdecken, der RoTEC Lift S 
bietet Ihnen Flexibilität auf höchstem Niveau.

Travel to the most beautiful places and experience nature. There are 
many adventures waiting for you. Whether you are travelling with two 
or more persons, children or grandchildren, the RoTEC Lift S offers you 
flexibility at its highest level.

Abbildungen enthalten teilweise aufpreispflichtige Sonderausstattungen
Some images might display special equipment that is not included in the standard price
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Das serienmäßige Hubbett im RoTEC Lift S ist mit wenigen Handgriffen 
einsatzbereit. 5-Zonen Kaltschaummatratzen lassen Sie schlafen wie zu 
Hause und von den kommenden Abenteuern träumen.

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31

Abgesenktes Hubbett, Modell  682 G, Polster Dark Mountain

Sitzgruppe mit großem Tisch, Modell 572 G, Polster Green Bay

Schlafbereich, Modell 682 G, Polster Dark Mountain

Waschraum und WC, Modell 736
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The standard lift bed in the RoTEC Lift S is ready with just a few hand 
movements. 5-zone cold foam mattresses let you sleep comfortly, 
dreaming of the upcoming adventures.

Impression of the room with lowered lift bed, model 682 G, Dark Mountain upholstery

Sitting group with big table, model 572 G, Green Bay upholstery

Sleeping area, model 682 G, Dark Mountain upholstery

Washroom and separated toilet, model 736

Polster Green Bay
Green Bay upholstery

Polster Ocean Blue
Ocean Blue upholstery

Polster Dark Mountain
Dark Mountain upholstery 

RM_2013_final.indd   23RM_2013_final.indd   23 16.08.12   17:2316.08.12   17:23



24

 

FreeTEC A   AdvanTEC  S  RoTEC  S  RoTEC Lift  SAlles an Bord
Everything
on board

GFK-Dach und Unterboden
Ein serienmäßiges GFK Dach schützt das Reisemobil wirkungsvoll 
vor Witterungseinflüssen wie Hagel- und Sturmschäden. Der 
robuste Unterboden meistert selbst schwerste Straßenverhältnisse 
und widere Bedingungen.

GRP roof and underfloor
A standard GRP roof reliably protects the motorhomes from 
weather influences. The robust underfloor is suited for heaviest 
road-conditions.

Holzfreier Aufbau  
Hochstabile PU-Leisten ersetzen das Holzgerüst in den Wän-
den. Feuchtigkeitsresistenter XPS-Schaum garantiert eine lange 
Lebensdauer.

Wood-free body construction  
Very stable PU-struts replace the wooden frame in the walls. 
Moisture resistant XPS-foam guarantees a long product life.

XPS gesamter Korpus
Ein Hochleistungs-Isolierkern aus XPS-Schaum hält die Kälte im 
Winter außerhalb des Fahrzeugs. Im Sommer schützt er gegen 
große Hitze.

Whole body in XPS
A high-perfomance insulation core out of XPS-foam keeps the cold 
outside the vehicle and protects from heat in the summer.

XPS im Unterboden bei allen Alkoven Modellen
Ein feuchtigkeitsresistenter Isolierkern aus XPS Schaum schützt 
speziell den Unterboden vor Feuchtigkeit.

XPS underfloor for all alcove models
A moisture resistant insulation core out of XPS-foam protects 
especially the underfloor from moisture.

Leichtbautechnik   
Ein durchdachter Materialmix, spezielle Fertigungstechniken und 
ausgesuchte Leichtbau-Werkstoffe garantieren hohe Zuladungen.

Lightweight construction
A thought-through material mix, special production technologies 
and selected lightweight-materials guarantee high payloads.

Stauraum/Zuladung  
Optimale Nutzbarkeit der Zuladungsreserven durch vielfältige 
Stauraumlösungen und große Heckgaragen.

Storage spaces/ payload
Optimized usability of payload-reserves due to numerous storage-
solutions and spacious rear garages.

Kaltschaummatratzen
5-Zonen-Kaltschaummatratzen für höchsten Schlafkomfort und 
ideale Unterstützung der einzelnen Körperpartien serienmäßig in 
allen Betten.

Cold foam mattresses
Standard 5-zone cold foam mattresses for highest sleeping 
comfort in all beds. 
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FreeTEC A   AdvanTEC  S  RoTEC  S  RoTEC Lift  S

Truma Combi 6 - Heizung  
Die Truma Combi 6 Umluftheizung sorgt für ein angenehmes 
Raumklima im Innern des Fahrzeugs. 

Truma Combi 6 heater
The Truma Combi 6 convection heater provides a pleasant room 
climate in the living areas of the vehicle.

Hinterlüftete Möbel
Hinterlüftete Möbel geben der Luft im Innenraum die Möglichkeit zu 
zirkulieren. Die warme Luft steigt nach oben und sorgt im gesamten 
Wohnraum und den Schränken für optimales Klima.

Ventilated furniture
Ventilated furniture allows the air to circulate. Warm air rises to the 
top and regulates the climate in the living area and the cupboards.

Elektrische Taktfunkenzündung 
Nie wieder spielen mit dem Feuer. Die elektrische Taktfunken-
zündung ermöglicht ein sicheres und gefahrloses Einschalten der 
Herdplatten. 

Electrical cooker-ignition
No more playing with fire. An electrical ignition enables you to 
switch on the cooker safely. 

Neue Schubladenführung mit Soft Close  
Einfach wie zu Hause und zugleich materialschonend. 
Soft-Stop-Einzüge machen das Arbeiten in der Küche komfortabel.

New drawers with Soft-Close 
Simple and gentle on the material. Soft-Stop drawers with self 
retraction make the work in the kitchen easy and comfortable.

TriFlex
Die TriFlex Küchenvariante ermöglicht, abhängig vom Grundriss, 
die Wahl zwischen einer großen Arbeitsfläche, optionalem 
Hochkühlschrank oder Kleiderschrank

TriFlex
The TriFlex option lets you choose between three kitchen 
alternatives. It is up to you, whether you prefer a wide worktop, an 
optional large capacity fridge or a cupboard.

Rauchmelder  
Sicherheit geht vor. Rauchmelder finden sich in allen Reisemobilen.

Smoke detector 
Safety first. You will find smoke detectors in every T.E.C. motorhome.

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31
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Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31

Erleben Sie traumhaften Liegekomfort in allen Fest- und Etagenbetten. 
Serienmäßige Kaltschaummatratzen lassen alle Mitreisenden unterwegs 
schlafen wie zu Hause. Fünf ergonomisch abgestimmte Liegezonen mit 
unterschiedlicher Stützkraft passen sich beim Schlaf Ihrer individuellen 
Körperform an und garantieren Erholung pur. Extra große Liegeflächen 
bieten auch großen Personen hohen Schlafkomfort.

Experience dream-like sleeping comfort in all fixed and bunk beds. Thanks 
to standard cold foam mattresses, every fellow passenger can sleep just like 
at home. Five ergonomically designed zones with various levels of support 
mould themselves to your individual body shape, guaranteeing the ultimate 
in relaxation. Extra large lying surfaces ensure highest comfort even for large 
persons.

Schlafkomfort / Sleeping comfort
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Stauräume / Storage spaces

Vom Fahrerhaus bis zum Heckbereich bieten unsere 
Reisemobile durchdachte Stauraumkonzepte. Zahlreiche 
Hängeschränke und diverse Staufächer im Innenraum 
halten genug Raum für Kleidung bereit. Große Töpfe, 
Geschirr und Besteck lassen sich problemlos in der 
großzügigen Küchenzeile verstauen. Große Heckgaragen 
mit einer Tragkraft von min. 150kg eignen sich ideal für 
sperriges Reiseequipement. 

Our motorhomes offer clever storage concepts from the cab 
to the rear garage. Numerous wall cupboards and various 
storage units provide sufficient space for clothes. Crockery 
and cutlery, as well as large pots and pans can be stored 
with ease in the roomy kitchen drawers. Bulky travel equip-
ment can be conveniently stored in the large rear garage.  
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Eine eigene Höhle für die Kleinen bietet das optionale Aufstelldach „Hoch2“ 
für alle AdvanTEC S und RoTEC S. Zwei zusätzliche Schlafplätze auf dem 
Dach machen selbst einen kurzen Teilintegrierten zu einem 4-Schläfer. 
Das Besondere: Der Wohnraum bleibt unangetastet. Ob für Großeltern oder 
Eltern mit und ohne (Enkel-) Kinder, das Reisemobil Hoch2 ist ein flexibles 
Mehrgenerationenfahrzeug. 

Liegefläche: 135 x 235cm

A place for the kids to withdraw is the optional pop-up roof Hoch2 which is 
available for the AdvanTEC S and RoTEC S models. Two additional berths on 
the rooftop even make a small model suitable for four persons. The living room 
is not affected – interior headroom and storage spaces remain unchanged. 
Whether for parents with or without (grand-)children, the Hoch2 bed is a flexible 
solution for every purpose.

Lying surface: 135 x 235 cm

Aufstelldach HOCH2 Pop-up roof Hoch2

Abbildungen enthalten 
teilweise aufpreispflichtige 
Sonderausstattungen

Grundrisse und technische Daten 
Seite 30/31

Some images might display special 
equipment that is not included in 
the standard price

Floor plans and technical data 
on page 30/31

Zusätzlicher Sitzplatz

Ein Plus an Flexibilität schafft T.E.C. mit dem optionalen Sitzplatz-Konzept in 
vielen Reisemobilen mit Seitensitzbank. Diese verwandelt sich bei Bedarf 
mit nur wenigen Handgriffen zu einem vollwertigen Sitzplatz mit 2-Punkt-
Gurt. Ideal, wenn Sie auch mal zu mehreren unterwegs sind. Wird der Sitz 
nicht benötigt, lässt er sich kinderleicht zusammenklappen und platz-
sparend in der Heckgarage verstauen.   

T.E.C. creates an extra degree of flexibility with the optional seat concept 
in many motorhomes with a side bench. If necessary, the bench can be 
changed into a proper seat with two-point seatbelt in just a few movements. 
Ideal, if there are sometimes extra people travelling with you. If the seat 
is not required, it can easily be folded and stored into the rear garage to 
save space.   

Additional seat
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Küche / Kitchen

Kochen wie zu Hause können Sie in den funktionalen Küchenzeilen. 
Großzügige Arbeitsflächen und eine 3-flammige Kochstelle bieten alles, 
was Sie zum Zubereiten köstlicher Mahlzeiten benötigen. Platz für Zutaten und 
Geschirr finden Sie in zahlreichen Schubladen.  

Prepare your meals in the functional kitchen areas. Spacious worktops and a 
3-flame cooker provide everything you need. Food and crockery can easily be 
stowed in numerous drawers. 

TriFlex – Küche:
T.E.C. bietet ein einzigartiges, variables Küchenkonzept. Sie haben die Wahl 
zwischen einer besonders großen Arbeitsfläche oder alternativ einem optiona-
len Kleider- oder Hochkühlschrank. Ganz nach Ihren persönlichen Bedürfnissen. 

TriFlex kitchen:
T.E.C. comes with an unique and variable kitchen concept. You are up to 
choose between a spacious worktop or an optional large capacity fridge or 
cupboard. Whatever fits your personal needs best.

Die TriFlex Küche steht für alle 
Reisemobile mit diesem Symbol 
zur Verfügung.

The TriFlex kitchens are available 
for all motorhomes with this sym-
bol.
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 Außenmaße: L/B/H in cm
Schlafplätze

Betten Heck in cm
Betten Mittelsitzgruppe in cm

Bett Alkoven in cm
Techn. zul. Gesamtmasse kg

Max. Auflastung kg
Leergewicht/ Masse fahrbereit kg*

Zuladung kg

External dimensions: L/W/H in cm
Sleeping berths
Rear beds in cm
Middle beds in cm
Alcove beds in cm
Technically permissible gross weight in kg
Increased max. payload in kg
Unladen weight /roadworthy weight in kg*
Maximum load in kg

 Außenmaße: L/B/H in cm
Schlafplätze

Betten Heck in cm
Betten Mitte in cm

Techn. zul. Gesamtmasse kg
Max. Auflastung kg

Leergewicht/ Masse fahrbereit kg*
Zuladung kg

External dimensions: L/W/H in cm
Sleeping berths
Rear beds in cm
Middle beds in cm
Technically permissible gross weight in kg
Increased max. payload in kg
Unladen weight/roadworthy weight in kg*
Maximum load in kg

 Außenmaße: L/B/H in cm
Schlafplätze

Betten Heck in cm
Hubbett in cm

Techn. zul. Gesamtmasse kg
Max. Auflastung kg

Leergewicht/ Masse fahrbereit kg* 
Zuladung kg

External dimensions: L/W/H in cm
Sleeping berths
Rear beds in cm
Lift bed in cm
Technically permissible gross weight in kg
Increased max. payload in kg
Unladen weight/roadworthy weight in kg*
Maximum load in kg
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 Die Beschreibungen in diesem Katalog entsprechen dem Stand 
der Drucklegung. Abweichungen in Struktur und Farbe gegenüber 
den abgebildeten Einrichtungsgegenständen bleiben vorbehalten, 
soweit sie in der Natur der verwendeten Materialien liegen und 
handelsüblich sind. Gleiches gilt für technische Änderungen am 
Fahrzeug, soweit die Produktqualität insgesamt gleichwertig bleibt 
oder verbessert wird und der Verwendungszweck nicht 
beeinträchtigt wird. Bei Maß- und technisch zulässigen 
Gesamtgewichtsangaben sind produktions- und materialbedingte 
Abweichungen von +/- 5% möglich. Die daraus errechnete Zula-
dung kann entsprechend variieren.

Beachten Sie bitte auch unsere Angaben und Hinweise in unserer 
Preisliste (Stand 15.08.2012)

 Unsere Gewichtsangaben entsprechen den Anforderungen der 
EG-Richtlinien 97/27 und EN 1645-2. 
* Dieses Gewicht enthält die Masse des Fahrers (75 kg) und 
folgende Grundausstattung: 
Flüssigkeiten wie Kraftstoff, Frischwasser, Gas (Alu-Flaschen) zu 
90% sowie Werkzeug und Kabeltrommel ohne Sonderausstattung. 
Dies entspricht einem Gewicht von ca. 175 kg bis 275 kg je nach 
Modell. 

 Erkunden Sie Ihr Lieblingsreisemobil mit einem virtuellen 
360°-Rundblick im Internet.

Explore your favourite motorhome with a virtual 360° tour on the internet.

www.tec-caravan.de

Freizeit Aktiv Erleben geht am besten mit T.E.C.! Das findet auch unser 
Sponsoringpartner – die erfolgreiche Mountainbike-Equipe Team 
Centurion Vaude.   

Experiencing active leisure is best with T.E.C.! Our sponsoring partner, the 
successful mountainbike-team Centurion Vaude, would certainly agree.

 Legende zu den Grundrissen der Reisemobile:

Legend for the floor plans of the motorhomes:

 Liegeflächen / Betten / Sitzmöglichkeiten 

Tisch  / Tables  

Küche / Kitchen

Stauräume / Storage areas

TriFlex Küchenkombination / TriFlex kitchen

Bad / Washroom 

Besuchen Sie uns auch auf FACEBOOK
Visit us on FACEBOOK

The descriptions in this catalogue were correct at the time of printing. 
The furnishings pictured are subject to variations in structure and colour 
insofar as these variations are in the nature of the materials used and 
customary in the trade. The same applies to technical differences in the 
vehicle, insofar as the product quality remains the same or is improved 
and the use is not impaired. Production and material-related variations 
of +/- 5% are possible in dimensionally and technically permissible 
gross vehicle weight specifications. The maximum load calculated from 
this can vary accordingly.

Please do also note our information and specifications in the price list 
(release date: 15.08.2012)

Our weight specifications are in accordance with the requirements of 
the 97/27 and EN 1645-2 EC directives. 
* This weight includes the weight of the driver (75 kg) and the 
following standard equipment: 
Liquids such as fuel, fresh water, gas (aluminium bottles) up to 90% 
as well as tools and cable reels without special equipment. This has a 
weight of approx. 175 kg to 275 kg, depending on the model.

Lying surfaces /  Beds / Sitting areas
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MADE IN GERMANY

Freizeit Aktiv Erleben
Experience Active Leisure

 T.E.C. Caravan GmbH & Co. KG
Rudolf-Diesel-Straße 4 · D-48336 Sassenberg     
Telefon: (0 25 83) 93 06 - 100 · Telefax: (0 25 83) 93 06 - 299     
E-Mail: contact@tec-caravan.de
www.tec-caravan.de

Ihr Händler / Your Dealer 
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